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Siraaj is a well known and 
well respected advocate for 
the rights of people with 
learning disabilities, both on 
a local and a national level.

ਵਸਰਾਜ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ 
ਪੱਧਰ ‘ਤੇ, ਵਸੱਖਣ ਵਵੱਚ ਅਸਮਰਥ 
ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਵਧਕਾਰਾਂ ਲਈ ਇੱਕ 
ਜਾਵਣਆ-ਪਛਾਵਣਆ ਅਤੇ ਸਵਤਕਾਰਤ 
ਮੈਂਬਰ ਐਡਵੋਕੇਟ ਹੈ।

পেকধারী িসরাজ স্ানীয় এ
বং জাতীয় উভয় সতদরই দশখা
র ্ፚিতবনধী ব্যি্তদের অিধকা
ররর জন্য একজন সুপিরিিত এ
বংসম্ািনত সেস্য উিকল৷

۔ںیہ لیکو نکر ززعم روا فورعم کیا ےیل ےک قوقح ےک ںوگول راکش ےک یروذعم یک ےنھکیس رپ ںوحطس ںونود یموق روا یماقم جارس
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From childhood, Siraaj’s 
mom and dad always 
supported him to be seen in 
his local community and to 
be treated as an equal. They 
did not want him to miss out 
on opportunities in life just 
because he was disabled. 
They did not want him to 
stay at home. They wanted 
him to be respected and to 
have a job.

Since 2012, Siraaj has 
worked for Changing Our 
Lives. He is paid to make 
people aware of the rights of 
disabled people.

ਬਚਪਨ ਤੋਂ ਹੀ, ਵਸਰਾਜ ਦੇ ਮੰਮੀ ਅਤੇ 
ਡੈਡੀ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸਨੂੰ ਉਸਦੇ 
ਸਥਾਨਕ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਵੱਚ ਦੇਵਖਆ 
ਜਾਣ ਅਤੇ ਬਰਾਬਰ ਸਮਵਿਆ ਜਾਣ ਦਾ 
ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ 
ਵਕ ਉਹ ਅਪਾਹਜ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਵਜ਼ੰਦਗੀ 
ਦੇ ਮੌਵਕਆਂ ਤੋਂ ਖੁੰਿ ਜਾਵੇ। ਉਹ ਨਹੀਂ 
ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਵਕ ਉਹ ਘਰ ਵਵਚ ਰਹੇ। 
ਉਹ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਵਕ ਉਸ ਦੀ ਇੱਜ਼ਤ 
ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਨੌਕਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ।

2012 ਤੋਂ, ਵਸਰਾਜ ਨੇ ਚੇਂਵਜੰਗ ਅਵਰ 
ਲਾਈਫ ਵਵੱਚ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ 
ਅਪਾਹਜ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਵਧਕਾਰਾਂ ਪਰ੍ਤੀ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਗਰੂਕ ਕਰਨ ਲਈ 
ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

শশশব দ্দকই, িসরাদজর ্া এবং 
বাবা সবস্য় তাদক তার স্ানীয় 
সম্ፚোদয়র ্দধ্য দেখা এবং স্া
ন িিসাদব িবদবিিত িদতস্্্থন ক
ররিিদলন। তারা িায়িন দয িির্ প্
রিতবনধী িওয়ার কারদণ জীবদন
র সুদযাগগুিল িাতিাডা করুক। 
তারা িায়িন দসবািডদত ্াকুক। তা
রা দিদয়িিল তাদক সম্ান করা 
রিাক এবং িাকির দিাক।

2012 সাল দ্দক, িসরাজ আ্াদে
র জীবন পিরবত্থদন কাজ কদরদিন
।শতির করার জন্য তাদক অ্্থ দে
ওয়া িয় ্ፚিতবনধীদের অিধকার স
মপদক্থ সদিতন ্ানুষ।

ےلم یرکون ےسا روا ےئاج یک تزع یک سا ہک ےھت ےتہاچ ہو ۔ےہر ںیم رھگ ہو ہک ےھت ےتہاچ ںیہن ہو ۔اھت روذعم ہو ہکنویک ےئاج وہ مورحم ےس عقاوم ںیم یگدنز ہو ہک ےھت ےتہاچ ںیہن ہو ۔ےئاج ایک کولس اک یربارب ھتاس ےک نا روا ےئاج اھکید ںیم یٹنویمک یماقم یک سا ےسا ہک یک تیامح یک سا ہشیمہ ےن دلاو روا ںام یک جارس یہ ےس نپچب
۔ےہ یتاج یک یگیئادا ےیل ےک ےنرک ہاگآ ےس قوقح ےک دارفا روذعم وک ںوگول ےسا ۔ےہ ایک ماک ںیم ےنلدب یگدنز یرامہ ےس 2012 ےن جارس
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In Siraaj’s job he has achieved many things. He has worked at a national level across England, making sure staff in social 
care and in the NHS respect the rights of people with learning disabilities. He has spoken to the All Parliamentary Group 
on Learning Disabilities in the House of Commons as part of a panel of experts focusing on why sometimes people with 
learning disabilities die earlier than the rest of the population.

ਵਸਰਾਜ ਦੀ ਨੌਕਰੀ ਵਵੱਚ ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪਰ੍ਾਪਤੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ। ਉਸਨੇ ਪੂਰੇ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਵੱਚ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ‘ਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਸਮਾਵਜਕ ਦੇਖਭਾਲ 
ਅਤੇ NHS ਵਵੱਚ ਵਸੱਖਣ ਵਵੱਚ ਅਸਮਰਥਤਾ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਵਧਕਾਰਾਂ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਹਾਉਸ ਆਫ਼ ਕਾਮਨਜ਼ ਵਵੱਚ 
ਵਸੱਖਣ ਵਵੱਚ ਅਸਮਰਥਤਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਸਾਰਾ ਸੰਸਦੀ ਸਮੂਹ ਮਾਹਰਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਪੈਨਲ ਦੇ ਵਹੱਸੇ ਵਜੋਂ ਇਸ ਗੱਲ ‘ਤੇ ਵਧਆਨ ਕੇਂਦਵਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਕਈ ਵਾਰ ਵਸੱਖਣ ਵਵੱਚ 
ਅਸਮਰਥਤਾ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਬਾਕੀ ਆਬਾਦੀ ਨਾਲੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਕਉਂ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

িসরাদজর িাকিরদত দস অদনক িকিু অজ্থন কদরদি। িতিন স্্ፇ ইংল্যান্ড জুদড একটি জাতীয় পয্থাদয় কাজ কদরদিন, সা্ািজকযতন এবং NHS-
এর ক্মীরা দশখার ্ፚিতবনধী ব্যি্তদের অিধকারদক সম্ান কদর তা িনি্িত কদরদিন। িতিন িাউস অফ ক্দনসঅল পাল্থাদ্নটাির ্ፇুপ অন লার্
িনং ি্ডদসিবিলটিদসর সাদ্ ক্া বদলদিন িবদশষ্ጺদের একটি প্যাদনদলর অংশ িিসাদব দকন্াদে ্াদে দশখার ্ፚিতবনধী ব্যি্তরা বািক জনসংখ্
যার তুলনায় আদগ ্ারা যায়। 

۔ںیہ ےتاج رم ںویک ےلہپ ںیم ےلباقم ےک یدابآ یقاب دارفا ےلاو یروذعم ںیم ےنھکیس تاقوا ضعب ہک ےہ یئگ یک زوکرم ہجوت رپ تاب سا ںیم سج ےہ یک تاب رپ روط ےک ےصح ےک لنیپ ےک نیرہام ےس زیٹلبیا سڈ گننرل ےئارب پورگ ینامیلراپ مامت ںیم زنماک فآ سؤاہ ےن ںوہنا ۔ےرک مارتحا اک قوقح ےک ںوگول ےلاو یروذعم یک ےنھکیس ہلمع ںیم NHS روا تشادہگن یجامس ہک انانب ینیقی وک تاب سا ،ےہ ایک ماک رپ حطس یموق ںیم ڈنیلگنا ےروپ ےن سا ۔ےہ ایک لصاح ھچک تہب ےن سا ںیم ماک ےک جارس
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‘Being able to work is being 
seen as an equal in society. 
To me being employed has 
improved my well being and 
has boosted my con昀椀dence 
and with the right support 
you can achieve just the 
same as any other person in 
society.’

Siraaj

‘ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣ ਨੂੰ 
ਸਮਾਜ ਵਵੱਚ ਬਰਾਬਰੀ ਵਜੋਂ ਦੇਵਖਆ 
ਜਾ ਵਰਹਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਨੌਕਰੀ 
ਕਰਨ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਵਸਹਤ ਵਵੱਚ 
ਸੁਧਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
ਆਤਮਵਵਸ਼ਵਾਸ ਵਵੱਚ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਸਹੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ 
ਤੁਸੀਂ ਸਮਾਜ ਵਵੱਚ ਵਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ 
ਵਵਅਕਤੀ ਵਾਂਗ ਹੀ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹੋ।’

ਵਸਰਾਜ

‘কাজ করদত পারাদক স্াদজ 
স্ান িিদসদব দেখা িদ্ি। আ
্ার কাদি িনযু্ত িওয়া আ্া
র সুস্তার উননিত কদরদি এ
বং আ্ারআত্িবশ্াস বািডদয়
রি এবং সঠিক স্্্থদনর ্াধ্য
র্ আপিন স্াদজর অন্য দয 
রকানও ব্যি্তর ্দতাই অজ্থ
ন করদত পাদরন।’ 

িসরাজ 

‘‘۔ںیہ ےتکس رک لصاح یہ حرط یک درف ےرسود یسک ںیم ےرشاعم پآ ےس نواعت حیحص روا ےہ اوہ ہفاضا ںیم دامتعا ےریم روا ےہ یئآ یرتہب ںیم تحص یریم ےس ےنرک تمزالم ےیل ےریم ۔ےہ اہر اج اھکید رپ روط ےک یربارب ںیم ےرشاعم وک ےنوہ لباق ےک ےنرک ماک‘
جارس 
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Over the years, working across England, Siraaj’s mom Hasina, watched as he became more and more independent:
‘When Siraaj 昀椀rst started going on his own to meetings, especially London, this was very worrying. We used to make sure he text us 
at different times. We just weren’t used to him being so independent. But this gave him con昀椀dence to become more independent. I 
don’t worry about him now as he looks after us. He’s a tower of strength for the family.’

ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਇੰਗਲੈਂਡ ਭਰ ਵਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਵਸਰਾਜ ਦੀ ਮਾਂ ਹਸੀਨਾ ਨੇ ਦੇਵਖਆ ਵਕ ਉਹ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੁਤੰਤਰ ਹੁੰਦਾ ਵਗਆ:
‘ਜਦੋਂ ਵਸਰਾਜ ਨੇ ਪਵਹਲੀ ਵਾਰ ਮੀਵਟੰਗਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਲੰਡਨ ਵਵਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਜਾਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਵਚੰਤਾਜਨਕ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਇਹ ਸੁਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਦੇ ਸੀ 
ਵਕ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਵਮਆਂ ‘ਤੇ ਟੈਕਸਟ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਇੰਨੇ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਣ ਦੇ ਆਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਇਸ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸੁਤੰਤਰ ਬਣਨ ਦਾ ਭਰੋਸਾ 
ਵਦੱਤਾ। ਮੈਂ ਹੁਣ ਉਸਦੀ ਵਚੰਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਵਕਉਂਵਕ ਉਹ ਸਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਪਵਰਵਾਰ ਲਈ ਤਾਕਤ ਦਾ ਮੀਨਾਰ ਹੈ।’

বিদরর পর বির ধদর, ইংল্যান্ড জুদড কাজ কদর, িসরাদজর ্া িািসনা দেদখদিন দয িতিন আরও দবিশ স্াধীন িদয় উঠদিন: 
‘যখন িসরাজ িনদজ িনদজ ি্টিংদয় দযদত শুরু কদরন, িবদশষ কদর লন্ডন, তখন এটা খুবই উদবেগজনক িিল। আ্রা িনি্িতকরতা্ দয দস িবিভন্
ন স্দয় আ্াদের দট্সট কদরদি। আ্রা শুধু তাদক এত স্াধীন িদত অভ্যসত িিল না. তদব এটি তাদকআরও স্াধীন িওয়ার আত্িবশ্াস িেদয়
রি। আি্ এখন তাদক িনদয় িিনতা কির না কারণ দস আ্াদের দেখাদশানা কদর। িতিনপিরবাদরর জন্য শি্তর টাওয়ার।’

:ایگ اتوہ راتخم دوخ ہدایز ےس ہدایز ہو ہک اھکید ےن ہنیسح ںام یک جارس ،ےئوہ ےترک ماک ںیم رھب ڈنیلگنا ،نارود ےک ںوسرب
‘‘۔ےہ رانیم اک تقاط ےیل ےک نادناخ ہو ۔ےہ اترک لاھب ھکید یرامہ ہو ہکنویک اترک ںیہن رکف یک سا با ںیم ۔الم دامتعا اک ےننب راتخم دوخ دیزم ےسا ےس سا نکیل ۔ےھت ںیہن یداع ےک ےنوہ دازآ ےنتا ےک سا فرص مہ ۔ےہ اتجیھب نتم ںیم تاقوا فلتخم ںیمہ ہو ہک ےھت ےتانب ینیقی وک تاب سا مہ ۔یھت کانشیوشت تہب تاب ہی وت ایک عورش اناج ںیم ندنل ًاصوصخ ںوتاقالم رپ روط ےنپا راب یلہپ ےن جارس بج
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In January 2017, Siraaj 
was awarded the British 
Empire Medal in the 
Queen’s New Year’s Honours 
List in recognition of his 
achievements.

ਜਨਵਰੀ 2017 ਵਵੱਚ, ਵਸਰਾਜ ਨੂੰ 
ਉਸਦੀਆਂ ਪਰ੍ਾਪਤੀਆਂ ਦੀ ਮਾਨਤਾ 
ਵਵੱਚ ਰਾਣੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਸਾਲ ਦੀ 
ਸਨਮਾਨ ਸੂਚੀ ਵਵੱਚ ਵਬਰ੍ਵਟਸ਼ 
ਸਾਮਰਾਜ ਮੈਡਲ ਨਾਲ ਸਨਮਾਵਨਤ 
ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸੀ।

জানুয়ারী 2017 সাদল, িসরাজ
রক তার কৃিতদবের স্ীকৃিতস্রূ
প রানীর নববদষ্থর সম্ানী তা
িলকায় িরিটিশ সাম্াজ্য পেক ্ፚ
োনকরা িয়। 

۔ایگ اید ہغمت اک تنطلس یوناطرب ںیم تسرہف یزازعا یک لاس ےئن ےک ہکلم ںیم فارتعا ےک ںویبایماک یک نا وک جارس ںیم 2017 یرونج
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Siraaj is also a respected 
member of his mosque. In 
2020, during the Covid-19 
pandemic when people 
were allowed to attend the 
mosque but many were still 
afraid to be around other 
people, Siraaj had a key 
role within the mosque of 
encouraging and supporting 
people to return. As many 
people go to the mosque 
昀椀ve times a day to pray, the 
impact of the mosque being 
closed during Covid was 
signi昀椀cant on mental health 
and community spirit. Siraaj 
is seen within the mosque 
as a brother; just another 
member of the community.

ਵਸਰਾਜ ਵੀ ਆਪਣੀ ਮਸਵਜਦ ਦਾ 
ਸਵਤਕਾਰਤ ਮੈਂਬਰ ਹੈ। 2020 ਵਵੱਚ, 
ਕੋਵਵਡ -19 ਮਹਾਂਮਾਰੀ ਦੇ ਦੌਰਾਨ 
ਜਦੋਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਸਵਜਦ ਵਵੱਚ 
ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ 
ਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਅਜੇ ਵੀ 
ਦੂਜੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ 
ਹੋਣ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ, ਵਸਰਾਜ ਦੀ 
ਮਸਵਜਦ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 
ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਵਹਤ 
ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਵਵੱਚ 
ਮੁੱਖ ਭੂਵਮਕਾ ਸੀ। ਵਕਉਂਵਕ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਵਦਨ ਵਵੱਚ ਪੰਜ ਵਾਰ 
ਨਮਾਜ਼ ਪੜਹ੍ਨ ਲਈ ਮਸਵਜਦ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਕੋਵਵਡ ਦੌਰਾਨ ਮਸਵਜਦ 
ਬੰਦ ਹੋਣ ਦਾ ਪਰ੍ਭਾਵ ਮਾਨਵਸਕ 
ਵਸਹਤ ਅਤੇ ਭਾਈਚਾਰਕ ਭਾਵਨਾ 
‘ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ। ਵਸਰਾਜ ਨੂੰ 
ਮਸਵਜਦ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਰਾ ਵਜੋਂ 
ਦੇਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ 
ਵਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮੈਂਬਰ।

িসরাজও তার ্সিজদের সম্া
িনত সেস্য। 2020 সাদল, রকািভ
্ড - 19 ্িা্ারী িলাকালীন য
খন দলাদকদের ্সিজদে উপস্
ি্তিওয়ার অনু্িত দেওয়া ি
রয়িিল িকনতু অদনদক তখনও 
অন্য দলাদকদের আদশপাদশ ্া
কদত ভয় রপদয়িিদলন, িসরাদজ
র ্সিজদের্দধ্য দলাদকদের 
িফদর আসদত উতসািিত করা 
এবং স্্্থন করার ্ূল ভূি্
কা িিল। রযদিতু অদনক দলাক 
িেদন পাািবার না্াজ পডদত ্
সিজদে যায়, রকািভদ্ডর স্য় ্
সিজে বনধ িওয়ার ্ፚভাব ্ান
িসক স্াদস্্যরউপর উদ্লখদযা
গ্য িিল এবংসম্ፚোদয়র আত
্া। িসরাজদক ্সিজদের ্দধ্য 
ভাই িিদসদব দেখা যায়; সম্ፚো
রয়র অন্য সেস্য। 

 ،ںیم 2020 ۔ںیہ یھب نکر ززعم ےک دجسم یک نا جارس
Covid-19 ۔نکر روا کیا فرص اک یٹنویمک ۔ےہ اتاج اھکید رپ روط ےک یئاھب ردنا ےک دجسم وک جارس ۔اھت ںایامن رپ ےبذج یترشاعم روا تحص ینہذ رثا اک ےنوہ دنب دجسم نارود ےک ڈِووک ،ںیہ ےتاج دجسم ےنرک ادا زامن راب چناپ ںیم ند گول ےس تہب ہکنوچ ۔اھت رادرک یدیلک ںیم ےنرک ددم روا ےنید بیغرت یک ےنآ سپاو وک ںوگول ںیم دجسم اک جارس ،ےھت ےترڈ ےس ےنوہ ساپ سآ ےک ںوگول ےرسود یھب با گول ےس تہب نکیل یھت تزاجا یک ےنآ ںیم دجسم وک ںوگول بج نارود ےک ضرم یئابو
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‘I have known Siraaj since 
he was small. To everyone 
in the community of the 
mosque he’s just a member 
of the family, just like 
everyone else. As Muslims 
we shouldn’t really see 
anyone as different and 
disrespect them. Siraaj 
is also highly respected 
because his dad was a 
president of the mosque 
and he is now continuing his 
dad’s legacy, and his mom 
is a prominent member of 
the community. He is known 
in the local community and 
whenever he walks down 
the street it takes him a long 
time as he knows so many 
people.’ 

Shakir Pathan

‘ਮੈਂ ਵਸਰਾਜ ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ 
ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਉਹ ਛੋਟਾ ਸੀ। ਮਸਵਜਦ 
ਦੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਵੱਚ ਹਰ ਵਕਸੇ ਲਈ 
ਉਹ ਪਵਰਵਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਮੈਂਬਰ ਹੈ, 
ਵਜਵੇਂ ਵਕ ਹਰ ਕੋਈ। ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਨੂੰ ਅਸਲ ਵਵੱਚ 
ਵਕਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਦੇਖਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਅਤੇ ਉਨਹ੍ਾਂ ਦਾ ਵਨਰਾਦਰ 
ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਵਸਰਾਜ ਦਾ 
ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਵਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਉਸਦੇ ਡੈਡੀ ਮਸਵਜਦ 
ਦੇ ਪਰ੍ਧਾਨ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਣ 
ਆਪਣੇ ਡੈਡੀ ਦੀ ਵਵਰਾਸਤ ਨੂੰ 
ਜਾਰੀ ਰੱਖ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਸਦੀ 
ਮੰਮੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਇੱਕ ਪਰ੍ਮੁੱਖ 
ਮੈਂਬਰ ਹੈ। ਉਹ ਸਥਾਨਕ ਭਾਈਚਾਰੇ 
ਵਵੱਚ ਜਾਵਣਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਦੋਂ 
ਵੀ ਉਹ ਸੜਕ ‘ਤੇ ਤੁਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਲੰਬਾ ਸਮਾਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ 
ਵਕਉਂਵਕ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ।’

ਸ਼ਾਵਕਰ ਪਠਾਨ

‘আি্ িসরাজদক দিাট দ্দকই 
িিিন। ্সিজদের কি্উিনটির স
বার কাদি দস পিরবাদরর এক
জন সেস্য, অন্য সবার ্দতাই।
্ুসল্ান িিদসদব আ্াদের সত
িযই কাউদক আলাো িিদসদব 
রেখা এবং তাদের অসম্ান ক
রা উিিত নয়। িসরাজও অত্যন্
তসম্ািনত কারণ তার বাবা 
্সিজদের সভাপিত িিদলন এ
বং িতিন এখন তার বাবার উ
ততরািধকার িািলদয় যাদ্িন 
এবং তার ্াসম্ፚোদয়র একজ
ন িবিশষট সেস্য। িতিন স্ানী
য় সম্ፚোদয়র ্দধ্য পিরিিত এ
বং যখনই িতিন রাসতায় িাাদট
ন তখন অদনক স্য়লাদগ কা
রণ িতিন অদনক দলাকদক দি
রনন।’

শািকর পাঠান 

’۔ےہ اتناج وک ںوگول ےراس تہب ہو ہکنویک ےہ اتگل تقو یفاک ےسا وت ںیہ ےتلچ رپ کڑس ہو یھب بج روا ےہ اتاج اناج ںیم یٹنویمک یماقم ہو ۔ںیہ نکر زاتمم کیا یک یٹنویمک ہدلاو یک نا روا ،ںیہ ےئوہ ےھکر یراج وک ثاریم یک دلاو ےنپا ہو با روا ےھت ردص ےک دجسم دلاو ےک سا ہک ےہ اتاج ایک مارتحا تہب یھب ےیل سا اک جارس ۔ےیہاچ ینرک ںیہن یتزع ےب یک نا روا ےیہاچ انھکید ںیہن فلتخم وک یسک یعقاو ںیمہ ناملسم تیثیحب ۔ےہ درف کیا اک نادناخ حرط یک بس یقاب یھب ہو ےیل ےک درف رہ ےک یٹنویمک یک دجسم ۔اھت اٹوھچ ہو بج ںوہ اتناج ےس تقو سا وک جارس ںیم
ناھٹپ رکاش 
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Siraaj’s father passed away 
during the pandemic and 
his role within the family has 
developed as a result: 

‘My life changed when 
dad passed. I’ve had to 
step up my game and take 
responsibility. I see myself 
as a representative of dad 
so I do things he would be 
doing. This makes me very 
proud.’

Siraaj

ਵਸਰਾਜ ਦੇ ਵਪਤਾ ਦੀ ਮਹਾਂਮਾਰੀ 
ਦੌਰਾਨ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ 
ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਪਵਰਵਾਰ ਵਵੱਚ ਉਸਦੀ 
ਭੂਵਮਕਾ ਵਵਕਵਸਤ ਹੋਈ ਹੈ:

‘ਮੇਰੀ ਵਜ਼ੰਦਗੀ ਬਦਲ ਗਈ ਜਦੋਂ 
ਵਪਤਾ ਜੀ ਚਲੇ ਗਏ। ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ 
ਖੇਡ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣਾ ਵਪਆ 
ਅਤੇ ਵਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਲੈਣੀ ਪਈ। 
ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਪਤਾ ਜੀ 
ਦੇ ਪਰ੍ਤੀਵਨਧੀ ਵਜੋਂ ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ 
ਇਸਲਈ ਮੈਂ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ 
ਜੋ ਉਹ ਕਰਨਗੇ। ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਮਾਣ ਮਵਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ।’

ਵਸਰਾਜ

িসরাদজর বাবা ্িা্ারী এবং 
পিরবাদরর ্দধ্য তার ভূি্কা
র স্য় ্ারা যান ফলস্রূপ িব
কিশত িদয়দি: 

‘বাবা িদল দগদল আ্ার জীব
ন বেদল দগল। আ্াদক আ্া
র দখলা বাডাদত িদব এবং 
োিয়বে িনদত িদব। আি্ িনদজ
রক বাবার্ፚিতিনিধ িিসাদব দে
িখ তাই আি্ এ্ন কাজ ক
ির যা িতিন করদবন। এটা আ্া
রক খুব গিব্থত কদর।’ 

িসরাজ

:اوہ رایت رادرک اک نا ںیم نادناخ ںیم ےجیتن ےک سا روا اوہ نارود ےک ضارما یئابو لاقتنا اک دلاو ےک جارس
‘‘۔ےہ اتوہ رخف تہب ےھجم ےس سا ۔ےگ ںوہ ےہر رک ہو وج ںوہ اترک ماک ہو ںیم ےیل سا ںوہ اتھکید رپ روط ےک ےدنئامن ےک دلاو وک پآ ےنپا ںیم ۔یڑپ انرک لوبق یراد ہمذ روا اڑپ انرک زیت وک لیھک ےنپا ےھجم ۔یئگ لدب یگدنز یریم دعب ےک لاقتنا ےک دلاو

جارس 
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No one is too disabled to lead an 
ordinary life.

ਕੋਈ ਵੀ ਸਵਅਕਤੀ ਇੰਨਾ ਅਪਾਹਜ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸਕ ਉਹ 
ਿਾਧਾਰਨ ਜੀਵਨ ਜੀਅ ਿਕੇ।

সাধারণ জীবনযাপনে কেউ অক্ষম নয়।

۔ےکس رازگ یگدنز ماع ہو ہک ےہ ںیہن روذعم انتا یھب یئوک

Changing Our Lives 
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